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WARNINGS

WOODEN HIGHCHAIRS
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] IMPORTANT — READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

WICHTIG — BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!

IMPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE!

=] IMPORTANTE — LEER DETENIDAMEN-
TE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS!

IMPORTANTE — LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO!

[ IMPORTANTE — LEIA CUIDADOSA-
MENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURAI

BELANGRIK — LEES ZORGVULDIG EN
BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING!

VIGTIGT — L&S OMHYGGELIGT OG
GEMTIL SENERE BRUG!

[] TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE!

VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!



VIKTIG — LES NQYE OG OPPBEVAR FOR
FREMTIDIG BRUK! |

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZEOSC JAKO OD-
NIESIENIE! ]

DULEZITE — POKYNY SIPOZORNE
PRECTETE A USCHOVEITE PRO POZDESS
POUZITIl N B

= DOLEZITE — PRED POUZITIM PRECITAITE
POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJ-
TE HO PRE BUDUCU POTREBU!

FONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNA-
LAS ESETERE!

POMEMBNO — PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA IN
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V
PRIHODNJE! ]

VAZNO — SACUVATI ZA SLUCA]
POTREBE! ]

VAZNO — UPUTA SACUVATI ZA KASNIA
PITANJA! ) )

VAZNO — PROCITAITE PAZUIVO |
SACUVAITE ZA KASNIE PODSECANIE!



=] IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE S|
PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!

[<] BAYKHO — 3A4YBAITE [0 YNATCTBOTO 3A
MOBTOPHW MPALLAHA!

BAXHO —T1POYETETE BHUMATEJ/THO U
3AMA3ETE 3A Bb/IELLV CMIPABKM!

2HMANTIKO — AIABATE MNMPOZEKTIKA TI2
OAHTIES KAl ®YAAZTE TES [IATI MMOPEI
NATIZ XPEIAZTEITE 2TO MEAAON!

ONEMLI — DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN!

=] TAHTIS — LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS KASUTA-
MISEKS! )

SVARIGI — PIRMS LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET 30 INSTRUKCIIU, UN
VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU
KUR IESKATITIES!

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE, KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI!



BAX/TNBO — IHCTPYKUIHO C/IA4,
3BEPEITM ANA MAUBYTHBOIO
BUKOPUCTAHHA!
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BAXHO - NHCTPYKUUMIO CJZIEAYET
COXPAHUTDL AJ14 BYAYLIEIO
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EN | WARNINGS HIGHCHAIR

WARNING

» Never leave the child unattended.

» Always use the restraint system.

» Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.

» Do not use the product unless all components are correctly fitted and
adjusted.

»Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat in the
vicinity of the product.

»Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table
or any other structure.

» To avoid suffocation, keep all plastic coverings out of the reach of children.

IMPORTANT INFORMATION

» Do not use the product before the child can sit independently.

» Do not use the product if any components are broken, torn or missing.

» All additional crockery not provided by the manufacturer must comply with EN 13210.

» In the case of products with more than two wheels, the locking device must always be used
when they are not moving.

» To avoid injury, keep children away from the product when opening and closing or during
assembly.

» The product used as a high chair is intended for children aged up to 3 years or a maximum
weight of 15kg, who can sit up independently.

» EN 14988:2017 + Al:2020

CARE AND MAINTENANCE

» Please heed the textile care symbols.

» Please check on a regular basis that the connecting elements, belt systems and seams are
properly functional.

» Please clean, maintain and check this product regularly.

» Do not use any aggressive cleaning agents.

» Clean the product with a damp cloth.




DE | WARNHINWEISE HOCHSTUHL

WARNUNG

» Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

» Immer die Sicherheitsgurte benutzen.

» Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern lassen.

»Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile ordnungsgemaB montiert
und justiert sind.

» Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Néhe von offenem Feuer und
anderen Hitzequellen aufgestellt wird.

» Es besteht das Risiko, dass das Produkt umkippen kénnte, wenn das Kind die
FUBe gegen einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drlickt.

»Um Ersticken zu vermeiden, sind Kunststoffalbdeckungen von Kindemn
fernzuhalten.

WICHTIGE INFORMATIONEN

» Das Produkt nicht benutzen, bevor das Kind selbststéindig aufrecht sitzen kann.

» Das Produkt nicht benutzen, wenn irgendein Teil gebrochen oder gerissen ist oder fehlt.

» Jedes nicht vom Hersteller bereitgestellte zusaitzliche Geschirr muss mit der EN 13210
Ubereinstimmen.

» Bei Produkten mit mehr als zwei Radern muss stets die Feststellvorrichtung verwendet werden,
wenn sie nicht bewegt werden.

» Halten Sie Kinder beim Auf- und Zuklappen bzw. bei der Montage des Produktes fern um
eine Verletzung zu vermeiden.

» Das Produkt ist bei Verwendung als Hochstuhl fir Kinder vorgesehen, die selbststandig
aufrecht sitzen kdnnen und fir ein Alter bis zu 3 Jahren oder einem Hdchstgewicht von 15kg.

» EN 14988:2017 + Al:2020

PFLEGE UND WARTUNG

» Bitte beachten Sie die Textilkennzeichnung.

» Bitte Uberprifen Sie die Funktionalitét von Verbindungselementen, Gurtsystemen und Nahten
regelmapig.

» Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmdBig.

» Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel.

» Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Lappen.




FR | AVERTISSEMENTS CHAISES HAUTES

AVERTISSEMENT

» Ne jomais laisser un enfant sans surveillance.

» Toujours utiliser le harnais.

» Risque de chute : empécher lenfant de grimper sur le produit.

»Ne pas utiliser le produit tant que tous les éléments ne sont pas correctement
ajustés et réglés.

»Ne pas placer le produit & proximité dune cheminée ou de toute source de
chaleur importante pour éviter les risques de brllure.

» Risque de basculement si lenfant a la possibilité dappuyer ses pieds contre
une table ou tout autre élément.

» Afin déviter lasphyxie, les couvercles en plastique doivent étre tenus hors de la
portée des enfants.

INFORMATIONS IMPORTANTES

» Ne pas utiliser avant que lenfant puisse sasseoir seul.

» Ne pas utiliser le produit si une piece quelconque est cassée, fissurée ou manquante.

» Tout matériel supplémentaire provenant dun autre fabricant doit satisfaire & la norme EN
13210.

» Concermnant les produits équipés de plus de deux roues le dispositif de blocage doit toujours
étre utilisé en cas dimmobilité.

» Eloignez les enfants lors du pliage et dépliage ou du montage du produit afin déviter les
blessures.

» Le produit est utilisable comme chaise haute pour les enfants sachant se tenir assis seuls,
jusqua 3 ans ou dun poids maximal de 15kg.

» EN 14988:2017 + Al:2020

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez tenir compte de [étiquette textile.

» Veuillez vérifier & intervalles réguliers le fonctionnement des éléments de jonction, des systemes
de ceinture et des coutures.

» Nettoyez, entretenez et contrblez ce produit a intervalles réguliers.

» Nutilisez pas de nettoyant corrosif.

» Nettoyez le produit avec un chiffon humide.




ES | ADVERTENCIAS TRONAS

ADVERTENCIA

»No dejar nunca al nino desatendido.

» Utilice siempre el sistema de sujecion.

» Riesgo de caida: Evite que el nino trepe por el producto.

» Utilice el producto unicamente cuando todos sus componentes estén
correctamente fijados y ajustados.

» Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de otras fuentes
importantes de calor.

» Existe riesgo de vuelco si el nino apoya los pies en una mesa o cualquier otra
estructura.

»Mantenga las cubiertas de pldstico fuera del alcance de los ninos para evitar
el peligro de asfixia.

INFORMACIONES IMPORTANTES

» Estd prohibido usar el producto para ninos que no sean capaces de sentarse solos.

» Estd prohibido usar el producto si tiene partes rotas, defectuosas o faltan piezas.

» Cada accesorio adicional que no pone a disposicidn el fabricante tiene que cumplir la norma
EN 13210.

» Para los productos que tienen mds de dos ruedas es obligatorio emplear el dispositivo de
blogueo de cuando no se use el equipo.

» Mantenga el producto fuera del alcance de los ninos durante la abertura, el cierre y el
montaje para evitar lesiones.

» Si el producto se usa como trona, estd previsto para ninos hasta 3 anos o un peso MAximo
de 15kg que son capaces de sentarse solos.

» EN 14988:2017 + Al:2020

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

» Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.

» Compruebe periddicamente que los elementos de unidén, los sistemas de cinturones y las
suturas funcionan perfectomente y estdn en perfecto estado.

» Limpie, cuide y compruebe periddicamente este producto.

» No utilizar ningiin agente de limpieza agresivo.

» Limpie el producto con un pano himedo.




IT | AVVERTENZE SEGGIOLONI

ATTENZIONE

»Non lasciare mai il bambino incustodito.

» Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

» Pericolo di caduta: non lasciare che il bambino si arrampichi sul prodotto.

»Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i componenti non siano
correttamente agganciati e regolati.

» Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e altre fonti di forte
calore nelle vicinanze del prodotto.

» Prestare attenzione al rischio di ribattamento del prodotto nel caso in cui il
bambino si spinga con i piedi contro il tavolo o qualsiasi altra struttura.

» Per evitare il pericolo di soffocamento, le coperture in plastica devono essere
tenute fuori dalla portata dei bambini.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

» Se il bambino non € in grado di stare seduto da solo, non utilizzare il prodotto.

» Non utilizzare il prodotto in caso di parti danneggicte, rotte o mancanti.

» Altre stoviglie non messe a disposizione dal produttore devono essere conformi alla norma EN
13210.

» In caso di prodotti con piu di due ruote, quando essi non sono in movimento deve sempre
essere utilizzato un dispositivo darresto.

» Effettuare lopertura e la chiusura e il montaggio del prodotto lontano dai bambini, al fine di
evitare lesioni.

» |l prodotto in qualita di seggiolone & progettato per bambini fino a 3 anni di et o con un
peso corporeo massimo di 15kg, in grado di stare seduti diritti da soli.

» EN 14988:2017 + Al:2020

CURA E MANUTENZIONE

» Osservare il contrassegno sul tessuto.

» Controllare regolarmente la funzionalitts di elementi di collegamento, sistema delle cinghie e
cuciture.

» Pulire, manutenere e controllare questo prodotto regolarmente.

» Non usare detergenti aggressivi.

» Pulire il prodotto con un panno umido.




PT | ADVERTENCIAS CADEIRAS ALTAS

AVISO

»Nunca deixe a crianga sem vigilncia.

»Use sempre o sistema de seguranca.

» Perigo de queda: Ndo permita que a crianga suba sozinha.

» Utilize o produto somente com todos os componentes corretamente
colocados e ajustados.

» Esteja ciente do risco de lume sem protecdo e de outras fontes de calor
intenso na proximidade do produto.

» Esteja atento ao risco de queda quando a crianca empurra os pés contra a
mesa ou outra estrutura.

»Mantenha as coberturas de pldstico fora do alcance de criangas para excluir
o risco de asfixia.

INFORMACOES IMPORTANTES

» E proibido usar o produto para criangas que ainda ndo sdio capazes de ficar sentados sem
ajuada.

» EJproibido usar o produto quando apresenta pegas partidas, rachadas ou em falta.

» Cada acessdrio ou componente ndo disponibilizado pelo fabricante deve cumprir a norma
EN 13210.

» Relativamente a produtos que apresentam mais de duas rodas € obrigatdrio utilizar o
mecanismo de blogueio enquanto ndo forem usados.

» Mantenha o produto fora do alcance de criancas durante a abertura, o fechamento e a
montagem para evitar lesoes.

» O produto, quando usado como cadeira alta, estd previsto para criangas até a idade de 3
anos ou um peso mdéximo de 15kg, capazes de ficar sentados sem ajuada.

» EN 14988:2017 + Al:2020

CUIDADO E MANUTENCAO

» Observe as indicacoes contidas nas etiquetas dos téxteis.

» Verifique periodicamente a funcionalidade dos elementos de ligagtio e dos sistemas de cintos
bem como as costuras.

» Limpe, cuide e controle periodicamente este produto.

» Ndo utilize detergentes agressivos.

» Limpe o produto com um pano himido.




NL | WAARSCHUWINGEN KINDERSTOELEN

WAARSCHUWING

» Nooit uw kind zonder toezicht laten.

» Altiid het veiligheidstuigje gebruiken.

» Valgevaar: voorkom het klimmen op het product.

» Het product alleen gebruiken als alle onderdelen op de juiste manier zijn
bevestigd en afgesteld.

»Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de nabijheid van dit product.

» Wees je bewust van het risico dat het product kan kantelen wanneer je kind
zich met zijn voeten afzet tegen een tafel of een ander voorwerp.

» Houd kunststofafdekkingen van kinderen verwijderd om verstikking te
vermijden.

BELANGRUKE INFORMATIE

» Gebruik het product niet voordat het kind zelfstandig kan zitten.

» Gebruik het product niet als een onderdeel gebroken of gescheurd is of als een onderdeel
ontbreekt.

» leder niet door de fabrikant ter beschikking gesteld servies moet overeenstemmen moet
voldoen aan EN 13210.

» Bij producten met meer dan twee wielen moet altiid de vastzetinrichting worden gebruikt als
de producten niet worden bewogen.

» Houd kinderen bij het open- en dichtklappen resp. bij de montage van het product verwiiderd
om letsel te vermijden.

» Wanneer het product wordt gebruikt als kinderstoel, is het geschikt voor kinderen tot 3 joar die
zelfstandig rechtop kunnen zitten en met een maximaal gewicht van 15kg.

» EN 14988:2017 + Al:2020

REINIGING EN ONDERHOUD

» Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

» Gelieve de functiondliteit van verbindingselementen, veiligheidsgordels en naden regelmatig
te controleren.

» Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

» Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen.

» Reinig het product met vochtige doek.




DA | ADVARSELSHENVISNINGER HQISTOLE

ADVARSEL

» Lad aldrig barnet veere uden opsyn.

»Brug altid sikkerhedsselen.

» Risiko for faldulykker: Serg for, at dit barn ikke kravier p& produktet.

»Brug ikke produktet, medmindre alle dele er korrekt monteret og indstillet.

» Vaer opmaerksom pd risikoen ved &ben ild og andre steerke varmekilder i
naerheden af produktet.

» Vaer opmeaerksom pd risikoen for, at stolen tipper, ndr dit barn kan skubbe
med fodderne mod et bord eller andre genstande.

» Plastafdaekninger holdes veek fra bermn for at undgd kveelning.

VIGTIGE INFORMATIONER

» Produktet ma ikke bruges fer barnet kan sidde alene.

» Produktet ma ikke bruges hvis dele er knaekket, ridset eller mangler.

» Samtligt tilbeher, som ikke stammer fra fabrikanten, skal stemme overens med EN 13210.

» Ved produkter med mere end 2 hjul skal arreteringsanordningen altid bruges, hvis produktet
ikke bruges.

» Hold bem veek under op- og sammenklapning hhv. ved montering af produktet, for at undgé
beskadigelser.

» Produktet bruges som hgjstol: Den er egnet til bern op til 3 &r eller til barn med maksimal
veegt pd 15kg, som kan sidde alene.

» EN 14988:2017 + Al:2020

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

» Veer venligst opmaerksom pd tekstikmaerkningen.

» Kontroller regelmaessigt funktionaliteten af forbindelseselementer, selesystemer og sem.
» Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

» Anvend ingen kraftige rengaringsmidler.

» Rens produktet med en fugtig klud.




Fl | VAROITUKSIA SYOTTOTUOLIT

VAROITUS

» Ald j6td lasta iiman valvontaa.

» Kdytd aina tuolissa olevaa turvavyota.

» Putoamisvaara: Pidd huolta, ettei lapsi yrita kiivetd tuoliin.

» Tuolia saa kéyttdd vain asionmukaisesti koottuna.

»Huomioi riskit, joita liittyy tuolin sijoittamiseen avotulen tai muiden
voimakkaiden ladmmadnldhteiden Idheisyyteen.

» Kaatumisvaara: Tuoli saattaa kaatua, jos lapsi ylettyy tyontdmdadn jalkansa
pOytad tai vastaavaa kiintedd esinettd vasten.

» Muoviset suojukset eivat saa joutua lasten kdsiin, jotta niihin littyva
tukehtumisen vaara valtetGan.

TARKEAA TIETOAI

» Ald kaiytd tuotetta, ennen kuin lapsi osaa istua itsendiisesti.

» Ald kayta tuotetta, jos jokin osa on katkennut tai repeytynyt tai puuttuu.

» Kun kéytetddn muita kuin valmistojan toimittamia valjaita, niiden on oltava EN 13210 -normin
asettamien vaatimusten mukaisia.

» Kun tuotteessa on enemman kuin kaksi pydrdd, on aina kéytettéva lukitsinta, kun tuotetta ei
likuteta.

» Pidd lapset loitolla tuotteen auki- ja kiinnitaittamisen tai asennuksen yhteydessa
loukkaantumisten valttdmiseksi.

» Tuotetta voidaan kayttdd syéttotuolina kolmen vuoden ikadin tai enintéidn 15kilon painoon asti
ja lapsen on osattava istua itsendiisesti.

» EN 14988:2017 + Al:2020

HOITO JA HUOLTO

» Ota huomioon tekstillimerkintc.

» Tarkasta sGdnndllisesti litososien, voiden ja saumaojen kunto.
» Puhdista, hoida ja tarkasta tuote sGéinndllisesti.

» Ald kaytd voimakkaita puhdistusaineita.

» Tuote puhdistetaan kostealla pyyhkeelld.




SV | VARNINGSANVISNINGAR HOGA BARNSTOLAR

VARNING

» Ldmna aldrig barmet utan uppsikt.

» Anvand alltid fastremmarna.

» Fallrisk: Hindra ditt barn fran att kidttra pd produkten.

» Anvand inte produkten om inte alla delar dr korrekt monterade och justerade.

» Var uppmdarksam pa risken om Sppen eld eller andra heta varmekallor finns i
ndrheten av produkten.

» Var uppmarksam pa risken for att produkten kan vaita om ditt barn trycker
fotterna mot ett bord eller nGgot annat fGremal.

»Pg.a fara for kvavning bor man hélla bamn borta frén plastlocken.

VIKTIG INFORMATION

» Undvik att anvéinda produkten, s& Iénge som barnet inte kan sitta upprdtt.

» Undvik att anvénda produkten nér en bit &r bruten eller gtt sénder eller saknas.

» Allt extra remmarma som inte stdllts till forfogande av tillverkaren mdste dverensstémma med
EN 13210.

» Vid produkter med fler én tv& hjul méste alltid arreteringsanordning anvéndas, sé fort som
produkten inte sétts i rorelse.

» Hall p.g.a skaderisk barn p& avsténd s& fort som produkten falls upp eller falls ned resp. nér
produkten monteras.

» Produkten bor anvéndas som barnstol och ar [dmpad fér barm som sjdivmant kan sitta
upprdtt alltsé upp till 3 &rs &lder eller hogst tilldtna kroppsvikt pd 15kg.

» EN 14988:2017 + Al:202

VARD OCH SKOTSEL

» Beakta anvisningarna pd textilmarkningen.

» Kontrollera regelbundet att férbindningsdetalier, bdltsystem och sémmar fungerar.
» Rengdr, underhdll och kontrollera produkten regelbundet.

» Anvand inga skarpa rengdringsmedel.

» Rengor produkten med fuktig trasa.




NO | ADVARSLER BARNESTOLER

ADVARSEL

» La aldri barn veere uten tilsyn.

» Bruk alltid sikkerhetsselene.

» Fallrisiko: Hindre barnet ditt fra & klatre p& produktet.

» lkke bruk produktet dersom ikke alle delene er korrekt montert og justert.

» Vaer oppmerksom pd risikoen dersom det finnes dpen ild eller andre
varmekilder i naerheten av produktet.

» Vaer oppmerksom pd faren for at produktet kan velte om barnet ditt trykker
fottene mot et bord eller andre gjenstander.

» For & unngéd kvelning mé plastemballasier opplevares utilgiengelig for barn.

VIKTIGE INFORMASIJONER

» Produktet m@ ikke brukes fer barnet kan sitte av seg selv.

» Produktet ma ikke brukes dersom en del er edelagt, har riss eller mangler.

» Hvert ekstrautstyr som ikke kommer fra produsenten mé stemme overens med EN 13210.

» P& produkter med mer enn to hjul mé& Idsemekanismen alltid brukes nér de ikke beveges.

» Hold barn borte under &pning og lukking og ved montering av produktet for & unngd skader.

» Produktet brukes som barnestol, er egnet for bam inntil 3 &r eller inntil en maks. vekt p& 15kg,
og for barn som kan sitte oppreist alene.

» EN 14988:2017 + Al:2020

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

» Veer oppmerksom p& markeringene pd tekstilene.

» Kontroller regelmessig at forbindelseselementene, beltesystemene og semmene fungerer.
» Rengjering, pleie og kontroll av dette produktet ma utferes regelmessig.

» lkke bruk aggressive rengjeringsmidler.

» Produktet rengjeres med en fuktig duk.




PL | WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZ KRZESELKA DO KARMIENIA DZIECKA

OSTRZEZENIE

» Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

» Zawsze stosuj system ograniczajqcy.

» Zagrozenie upadkiem: Nie dopusc, aby dziecko wspinato sie na produkt.

» Nie uzywaqj produktu, jezeli wszystkie elementy nie sg prawidtowo
zamontowane i wyregulowane.

» Migj swiadomosc ryzyka zwigzanego z otwartym ogniem i innymi zrédtami
intensywnego ciepta w poblizu produktu.

» Migj swiadomosc ryzyka przewrdcenia, jezeli dziecko potrafi odepchngd sie
stopami od stotu lub jakiekolwiek inne konstrukgji.itp.

» Aby zapobiec uduszeniu, pokrywy z tworzywa sztucznego nalezy
przechowywac z dala od dzieci.

WAZNE INFORMACIE

» Nie uzywad produktu, jezeli dziecko nie potrafi samodzielnie siedziec.

» Nie uzywad produktu, jezeli jokakolwiek jego czesc jest ztamana, peknieta lub w razie
stwierdzenia jej braku.

» Kazdy dodatkowy osprzet niepochodzqgcy od producenta musi by zgodny z normg EN 13210.

» W przypadku produktéw wyposazonych w wiecej niz dwa kdtka, zawsze nalezy uzywad
blokady, gdy produkt nie jest przemieszczany.

» Dzieci nie powinny przebywad w poblizu produktu przy jego rozktadaniu i skladaniu oraz
podczas montazu produktu, aby zapobiec obrazeniom.

» Produkt uzywany joko krzesetko dla dziecka przewidziany jest dla dzieci w wieku do 3 lat lub o
wadze do 15kg, ktdre potrafiq samodzielnie siedzied.

» EN 14988:2017 + Al:2020

PIELEGNACIA | KONSERWACIA

» Prosimy przestrzegad oznaczers materiatdw tekstylnych.

» Prosimy regularnie sprawdzad dziatanie elementdéw tgczgcych, systemdw pasdw i szwdw.
» Ten produkt nalezy regularnie czysci¢, konserwowad i kontrolowad.

» Nie uzywad ostrych srodkéw do czyszczenia.

» Produkt czysci¢ wilgotng Sciereczka.




CZ | VYSTRAZNE POKYNY VYSOKE ZIDLICKY

UPOZORNENI

» Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

» Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

» Nebezpedi pddu: Nenechte své dit€ Splhat na vyrobek.

» Nepouzivejte vyrobek, dokud nejsou viechny soucdsti spravné pripevnéné a
sefizené.

» Pozor na nebezpedi otevieného ohné nebo dalsich zdrojli tepla v blizkosti

vyrobku.
» Pozor na nebezpedi prevrhnuti, kdyZ vase dité zapre nohy o stll nebo jiny
predmét.

» Plastové kryty vzdy odklddejte z dosahu déti, abyste zamezili jejich
pripadnému uduseni.

DULEZITE INFORMACE

» Wrobek nepouZivejte, dokud neni dité schopno samo sedét.

» Wrobek nepouZivejte, je-li néjakd jeho st zZlomend, roztrzend nebo chybi.

» Jakékoliv dodatecné pridané bezpecnostni popruhy, nedodané vyrobcem, musi spliiovat
normu EN 13210.

» U vyrobkd s vice jok dvéma kolecky musi byt vzdy pouZito aretacni zafizeni, jestlize se s
vyrobkem nepohybuije.

» Abyste zabrdnili pripadnym Grazdim, nesklddejte, nerozkiddejte ani nesestavuijte tento vyrobek
za pritomnosti déti.

» Wrobek pouzivany joko détskd vysokd Zidle je uréeny pro déti do 3 let véku nebo do
maximdini hmotnosti 15kg, které jiz umi samostatné sedét.

» EN 14988:2017 + Al:2020

PECE A UDRZBA

» Dbejte oznaceni tykajici se Udrzby a osetfovdni textilnich ¢asti.

» Kontrolujte prosim pravidelné funkénost spojovacich prvkd, popruhovych systémd a $va.
» Vyrobek pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte.

» Nepouzivejte Zadné ostré Cistici prostiedky.

» Vyrobek cistéte pouze vihkym hadiikem.



SK | VYSTRAZNE POKYNY VYSOKE STOLICKY

UPOZORNENIE

» Nikdy nenechdvaite dieta bez dozoru.

» Vzdy pouzivaijte detsku zdbranu.

» Nebezpecenstvo pddu: Nedovolte dietatu vyliezat na vyrobok.

» Vyrobok nepouZivajte v pripade, ak nie su vetky diely sprdvne zmontované a
pripevnené.

» Pozor na nebezpecenstvo otvoreného ohra a inych zdrojov siiného tepla v
blizkosti vyrobku.

» Pozor na nebezpecenstvo prevrhnutia, ak vase dieta zaprie nohy a stol alebo
iné predmety.

» Plastové kryty vzdy odkladajte mimo dosah deti, aby ste zamedzili ich
pripadnému uduseniu.

DOLEZITE INFORMACIE

» Wrobok nepouzivaijte, kym nie dieta schopné samo sediet.

» Wyrobok nepouZivaijte, ak je nejokd jeho cast prelomend, roztrhnutd alebo chyba. )

» Akékolvek dodatocne pridané bezpecnostné popruhy, nedodané vyrobcom, musia spliat
normu EN 13210.

» V pripade vyrobkov s viac ako dvoma kolieskami vzdy pouZite aretacné zariadenie, ok sa s
vyrobkom nepohybuije.

» Aby ste zabrdnili pripadnym drazom, neskladaite, nerozkladaijte ani nezostavuijte tento vyrobok
za pritomnosti deti.

» Wrobok pouZivany ako detskd vysokd stolicka je uréeny pre deti do 3 rokov veku alebo do
maximdinej hmotnosti 15kg, ktoré uz vedia samostatne sedliet.

» EN 14988:2017 + Al:2020

STAROSTLIVOST A UDRZBA

» Dbajte na oznacenie tykajlice sa Udrzby a osetrovania textilnych casti.

» Kontrolujte prosim pravidelne funkénost spojovacich prvkov, popruhovych systémov a Svikov.
» Wyrobok pravidelne istite, osetrujte a kontrolujte.

» Nepouzivaijte Ziadne ostré Cistiace prostriedky.

» Wyrobok distite len vinkou handrou.




20

HU | FIGYELMEZTETESEK ETETOSZEKEK

FIGYELEM

»Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkdil.

»Mindig haszndld a biztonsdgi dvet.

» Leesés-veszEly: ne engedd, hogy gyermeked felmdsszon a termékre.

»Ne haszndld a terméket, ha nincs az 6sszes alkatrész a helyére igazitva és
rogzitve.

» Ovakodij a termék kdzelében a nyilt Idng haszndlatdtd), és dvd az egyéb
forrdisokbdl szdrmazé erds hdhatdstdl.

» Ne feledd annak kockdzatdt, hogy a gyermek a ldbdt az asztalhoz vagy
egyéb butorhoz feszitve felborulhat.

» A fulloddsveszEly elkerlilése érdekében tartsa tévol a gyermekektd! a
mUanyag boritdsokat.

FONTOS INFORMACIOK

» A terméket ne haszndlja addig, amig a gyermek 6ndlidan Glni nem tud.

» A terméket ne haszndljo, ha valamelyik alkatrész eltort, vagy elszakadt, vagy hidnyzik.

» Minden, nem a gydrtd dital rendelkezésre bocsdtott, pdtidlagos felszerelésnek meg kell felelnie
az EN 13210 eldirdsainak.

» Tobb mint két kerékkel rendelkezd termékek esetében mindig régzitd berendezést kell
alkalmazni, ha nem mozgatjdk.

» A termék kinyitdsa és Gsszezdrdsa, ill. Gsszeszerelése sordn tartsa tévol a gyermekeket a
sértilések elkertilése érdekében.

------

maximum 15kg sullyd gyermekek szémdara tervezték.
» EN 14988:2017 + Al:2020

APOLAS ES KARBANTARTAS

» Kérjlk, tartsa szem elétt a textileken taldlhatd jeldléseket.

» Kérjlik, rendszeresen ellendrizze oz 6sszekétd elemek, dvrendszerek és varrdisok
funkcionalitdisdi.

» Rendszeresen tisztogassa, dpolja és ellendrizze a terméket.

» Ne haszndljon erds tisztitdszereket.

» A terméket nedves ruhdval tisztitsa.




SL | OPOZORILNA NAVODILA VISOKI STOLI

OPOZORILO

» Nikoli ne puscaj otroka brez nadzora.

» Vedno uporabljoj varnostne pasove.

» Nevarnost padca: Otrokom prepreci plezanje na izdelek.

» lzdelka ne uporabljaj, ¢e vsi sestavni deli niso ustrezno namesceni in pricvrsceni.

»V blizini izdelka ne uporabljaj odprtega ognja ali drugih virov zelo mocne
toplote.

» lzdelek se lahko nagne, e se otrok opre z nogami ob mizo ali katerikoli drug
predmet.

» Plasti¢nih pokrovov ne puscajte v blizini otrok, saj se lahko zadusijo.

POMEMBNE INFORMACIIE

» Ne uporabljajte izdelka, dokler otrok ni sposoben samostojnega sedenja.

» Ne uporabljaijte izdelka, e je kaksen del zlomlien ali strgan ali ¢e manjka.

» Vsaka dodatna vamostne pasove ki je ni predioZil proizvajalec, mora biti skladna z EN 13210.

» Pri izdelkih z ve< kot dvema kolesoma je vedno potrebno uporabliati pripravo za pritrditev,
kadar se ne premikajo.

» Med razklapljonjem in skiapljonjem oz. pri montoZi izdelka, poskrbite, da ne bo v blizini otrok,
sqj bi lahko priSlo do poskodb.

» lzdelek se uporablja kot visok otroski stoléek, namenjen je otrokom do 3 let alli tezi do 15kg, ki
lahko Ze samostojno sedijo.

» EN 14988:2017 + Al:2020

NEGA IN VZDRZEVANJE

» Prosimo upostevaijte oznacbo tekstila.

» Prosimo, redno preverite delovanje povezovalnih elementov, sistema pasov in Sive.
» Ta izdelek redno cistite, neguite in kontrolirajte.

» Ne uporabljajte mocnih Cistilnih sredstev.

» lzdelek Cistite z viazno krpo.
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HR | UPUTE UPOZORENIJA VISOKE STOLICE

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora.

» Uvijek koristiti remenije.

» Opasnost od pada: Ne dozvoliti djetetu penjanje na pr0|zvod

» Ne koristiti proizvod ako svi dijelovi nisu |sprc1vno prlcvrscenl i podeseni.

»mati na umu rizik od otvorenog plamena i ostalih izvora velike topline u blizini
proizvodai.

»mati na umu rizik od naginjanja kad se dijete moze stopalima odgurnuti od
stola ili bilo koje druge strukture.

» Kako biste sprijecili gusenje, drzite plasticne pokrove daleko od djece.

VAZNE INFORMACIIE

» Nemojte koristiti proizvod prije nego sto dijete moze samostalno sjediiti.

» Nemoijte koristiti proizvod ako je bilo kaji dio slomlien, napuknut ili nedostaje.

» Svako dodatno posude koje proizvodac nije priloZio mora biti u skladu s EN 13210.

» Kod proizvoda s vise od dva kotaca neophodno je uvijek koristiti napravu za blokiranje kada
se ne krecu.

» Uddljite djecu pri rasklapanju ili skiapanju proizvoda kako biste izbjegli ozljedu.

» Proizvod se koristi kao visoka stolica za djecu, namijenjen je dieci mladoj od 3 godine ili
maksimalne teZine 15kg, koja mogu samostalno uspravno sjediiti.

» EN 14988:2017 + Al:2020

NJEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstilo.

» Molimo Vas, kontrolirajte redovito funkcionalnost poveznih dijelova, remenih sustava i Savova.
» Redovito Cistite, njeguite i kontrolirajte ovaj proizvod.

» Ne koristite joka sredstva za ciscenje.

» Proizvod distite viaZnom krpom.




BS | UPOZORENIJA VISOKA STOLICA

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijojte dijete bez nadzora.

» Uvijek koristite sistem za osiguranje u siedecem poloZaju.

» Opasnost od pada: ne dozvolite djeci da se penju na proizvod.

» Proizvod ne koristite ako svi dijelovi nisu propisno montirani i podeseni.

» Vlodlite racuna da proizvod ne drzite u blizini otvorenog plamena i drugih
izvora toplote.

» Postaji rizik od prevrtanja proizvoda, ako dijete nogama gura sto ili neki drugi
predmet.

»Da bi se izbeglo gusenje, drzite plasticne poklopce van domasaja dece.

VAZNA INFORMACIIA

» Ovaj proizvod ne koristite pre nego Sto dete moZe samostalno da sedi.

» Proizvod ne koristite ako je neki deo polomlien, napukao ili nedostaje.

» Svaki dodatni sigurnosni pojasevi koji ne potice od proizvodaca, mora da odgovara standardu
EN 13210.

» Kod proizvoda sa vise od dva tocka, uvek mora da se koristi uredaj za blokiranje, ako se ne
proizvod ne krece.

» Kod otvaranja i zatvaranja odn. montaze proizvoda, drzite decu dalie od proizvoda, kako bi
se izbegle povrede.

» Ako se proizvod koristi kao visoka dedja stolica, ista je namenjena deci uzrasta do 3 godine ili
maksimalne tezine do 15kg, koja mogu samostalno da sede.

» EN 14988:2017 + Al:2020

NJEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstilo.

» Molimo da redovito provjerite funkcionalnost spojnih elemenata, kajSnog sistema i kroja.
» Redovno distite, njeguite i kontrolirajte ovaj proizvod.

» Nemoijte koristiti joka sredstva za ciséenje.

» Proizvod distite viaZznom krpom.
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SR | UPUTSTVA UPOZORENIA VISOKE STOLICE

UPOZORENIJE

» Nikada ne ostavijojte dete bez nadzora.

» Koristite uvek sustav za drzanje.

» Opasnost od pada: Ne dozvolite svom detetu da se popne na proizvod.

» Ne koristite proizvod ako svi delovi nisu pravino postavijeni i podeseni.

» Treba paziti na rizik od otvorene vatre i drugih jakih izvora toplote (npr.
elektriénih grijaca, gasnog plomena itd.) u neposrednoj blizini visoke stolice.

» Budlite svesni rizika od nagiba kada dete moZze da se pritisne stolom uz sto ili
bilo koju drugu konstrukciju.

»Da bi se izbeglo gusenje, drzite plasticne poklopce van domasaja dece.

VAZNE INFORMACIIE

» Ovaj proizvod ne koristite pre nego Sto dete moZe samostalno da sedi.

» Proizvod ne koristite ako je neki deo polomlien, napukao ili nedostaje.

» Svaki dodatni sigurnosni pojas koji ne potice od proizvodada, mora da odgovara standardu
EN 13210.

» Kod proizvoda sa vise od dva tocka, uvek mora da se koristi uredaj za blokiranje, ako se ne
proizvod ne krece.

» Kod otvaranja i zatvaranja odn. montaze proizvoda, drzite decu dalie od proizvoda, kako bi
se izbegle povrede.

» Ako se proizvod koristi kao visoka dedja stolica, ista je namenjena deci uzrasta do 3 godine ili
maksimalne tezine do 15kg, koja mogu samostalno da sede.

» EN 14988:2017 + Al:2020

NEGA | ODRZAVANIJE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstilo.

» Molimo Vas, kontroliSite redovno funkcionalnost poveznih delova, pojasnih sistema i Savova.
» Redovno distite, negujte i kontrolisite ovajj proizvod.

» Ne koristite joka sredstva za ciséenje.

» Proizvod distite viaZznom krpom.




RO | INDICATII DE AVERTIZARE SCAUNE INALTE

AVERTIZARE

»Nu Iasati niciodatd copilul nesupravegheat.

» Foloseste sistemul de prindere.

»Nu |Gsa copiii s se urce pe acest produs.

» Foloseste produsul doar dacd toate componentele sunt asamblate corect.

» Nu I&sa produsul in apropierea unei surse de cdldurd sau flacdrd deschisd.

» Atentie la riscul de rasturnare in cazul in care copilul se impinge cu picioarele in
masd sau in orice altd structurd.

»Pentru a evita asfixierea, nu Idsati husele din material plastic la indemdna
copiilor.

INFORMATII IMPORTANTE

» Nu utilizadi produsul inainte ca copilul s&-si fi dezvoltat capacitatea de a sta singur in sezut.

» Nu utilizati produsul dacd una dintre piese este ruptd sau lipseste.

» Orice ham suplimentar care nu a fost pus la dispozitie de producdtor trebuie sa indeplineascd
prevederile directivei EN 13210.

» In cazul produselor care au mai mult de doud rofj, trebuie utilizat intotdeauna dispozitivul de
fixare cdnd produsele nu sunt deplasate.

» Pentru a evita accidentdrile, nu rabateti si nu montati produsul in apropierea copiilor.

» In cazul utilizdrii produsului ca scaun inalt pentru copii, produsul este adecvat pentru copii cu
varsta de padnd la 3 ani sau cu o greutate de pdnd la 15kg care au dejo capacitatea de a sta
singur in sezut.

» EN 14988:2017 + Al:2020

INGRUIRE SI INTRETINERE

» VA rugdm sd tineti cont de etichetarea materialelor textile.

» V@& rugdm sd verificati in mod regulat functionalitatea elementelor de legdturd, a sistemelor de
centurd si a cusdturilor.

» Curctati, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.

» Nu utilizadi substante de curdtare agresive.

» Curdtati produsul cu o lavetd umeda.
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MK | YMNATCTBA 3A ONMOMEHA BUCOKA CTOJIULA 3A XPAHEHE

NPEAYNPEAYBAHE

» HuKoralll He ro ocTaBajTe BaleTo aete 6e3 HaA30p.

» CeKorall Aa ce KOPUCTN CUCTEMOT 3a HaC/IOHYBaHbE.

» Pu3nKk of naa; He rv octagajte geuata [a ce KadyBaaT Ha Npov3BOA0T.

» [1a He ce KOp1CTY NPOW3BOAOT CE I0IEKA CUTE HETOBW AE/I0BM HE CE& MOHTUPAaT
YPeaHo 1 He ce NoaecaT.

» [1a ce BHMMaBa [a He Ce U310 NPOM3BOAOT BO O/1M31MHA Ha OTBOPEH OraH M Ha
APy M3BOPW Ha TOM/IMHA.

» [oCTOM PU3KMK MPO3BOAOT Aa Ce NPEBPTM, aKO AETETO CO HO3e yAMpPa BO Maca Nau
BO APYr NpeameT.

»3a 13 Ce Cnpeym OnacHOCT 0f, 3ayLLIyBatbe, MOKAOMNLMTE Of, NiacTyKa Tpeba aa ce
YyBaaT noJaneky oA aodat Ha Aela.

BAXHU NHOOPMALIUU

» [1a He ce KOPUCTV NPOM3BOAOT Npea AeLiata A3 Hay4aT a ceaar CaMOCTOjHO.

» [1a He ce KOPUCTV NPOM3BOAOT AOKO/KY HEKOj HErOB AEN € CKPLLEH, CKMHAT UM IOKONIKY HeAOCTUIA.

» CeKoj ONONHUTENEH Caf, KOj LUTO He e 06e36eAeH 0, CTpaHa Ha NPOM3BOAMTENOT, MOpa Aa
cooagetcreysa co EN 13210.

» Kaj nponssoayTe co noBeKe oA, /18e TpKana, MoCTojaHO MOpa 1@ Ce KOPMCTW YPEIoT 3a 3aK/yHyBatbe,
KOra UCTUTE He Ce [BMMKaT.

» [lpxeTe v AeLiata noAaneky Npy PackIonyBarEeTO 1 CKIOMYBAHETO OAHOCHO MPY MOHTaXaTa Ha
NPOM3BOLOT, CO LIeN Aa ce Cnpeyn NoBpeaa.

» [POM3BOAOT LUTO Ce KOPUCTM KaKo CToNHe 3a AeLla e NpeaguaeH 3a AeLia Ha BO3PacT A0 3 roAnHM
WAV CO MAKCMMaJTHA TEXKMHA A0 15Kr, KoM LITO CaMOCTOJHO MOXKE A3 CeAaT MCMPaBeHo.

» EN 14988:2017 + Al:22020

HEIA U OAPKYBAHE

» Be MonMme fia 06patuTe BHUMaHMeE Ha O3HAKMTe Ha TEKCTUAIOT.

» Be MonMme pesloBHO NpoBepyBajTe ja GYHKLMOHAIHOCTA Ha CNOjHUTE e1eMEHTH, CUCTEMOT Ha
PEMEHM 1 LLABOBUTE.

» PeoBHO YmMCTeTe, HeryBajTe M KOHTPOAMPajTE o OBOj NPOM3BOA.

» He ynoTpebyBajTe cuaHM cpeacTsa 3a YncTerbe.

» [POM3BOAOT YNCTETE O CO BNIaXKHA Kpra.




BG | NMPEAYNPEAUTENIHU YKASAHUA BUCOKU CTOJTHETA

NPEAYNPEXAEHUE

» HuKora He ocTaBsinTe aeteto 6e3 Haa3op.

» BMHarv n3nonseaiite 3atBapsLlaTa cMcTeMa.

» OnacHOCT OT NaaaHe: He no3BonaBaiiTe Ha AETETO [1a Ce KaTepu Mo NPO/yKTa.

» He 13non3BaitTe Npo/iyKTa, ako HAKOS YacT He € MOCTaBeHa NPaBMIHO M CTabUIHO.

» IMaliTe npeagun, Ye e onacHo NPOAYKTHT Aa Ce NOCTaBsA B H/IM30CT 0 OTKPUT OrbH
W APYTA U3TOYHULIM Ha CUHA TOMIMHA.

» PUCK OT HaKNaHsAHE, ako IETETO MOXKe Aa JIOCTUIHE ZI0 Maca UM Apyra CTPYKTypa C
Kpaue.

» 33 [1a ce NPeaoTBpaTV 3a/lyllaBaHe, APbKTE HalIOHOBM NMOKPUBaANa Aaney ot

feua.

BAXHU NHOOPMALIUU

» He v3non3eaiite NpoayKTa, Npeay AeTeTo Aa MOXKe Aa CEAM CAMOCTOATE/HO.

» He 13non3BaiiTe NPoAyKTa, ako HAKOA YacT e c4yneHa MM CKbCaHa UM IMNCBa.

» BCAKO AOMBAHWUTENHO NPUCMIOCOBNEHNE, KOETO He € NPeaoCTaBeHO OT NPoM3BOAUTENA, TPAOBA Aa
OTroBOpA Ha Hopmata EN 13210.

» [Py NPOAYKTV C NoBeYe OT ABe Konena TpsibBa MexaHM3MBT 33 GUKCMpaHe BUHarM Aa ce U3non3sa,
KOraTo He ca B ABMXKeHMe.

» [lpbKTe feliaTa Ha Pa3CToAHME, KOrATO OTBAPATE W 3aTBAPATE WM MOHTMPATE MPOLYKTA, 33 Ad
npesoTBpaTUTE HapaHABaHE.

» [pOAYKTBT KaTo AETCKO CTO/MHE 33 XPaHEHE e NpeaHa3HaYveH 3a AeLa, KOUTO MoraT Aa ceadaT
CaMOCTOATE/IHO Ha Bb3PACT A0 3 FOAMHM UM MAaKCVMA/THO Temo OT 15Kr.

» EN 14988:2017 + Al:22020

rPNKA U NOANBLPHKAHE

» Mons B3emeTe Noj, BHUMaHWEe MapKMpPOBKaTa BbPXy TEKCTUAA.

» [poBepABaiiTe PEAOBHO MOAHOCTTA HA CBbP3BALLTE €N1EMEHTH, KONAHWUTE 1 LeBOBETe.
» [MoYMCTBANTE, NOAILPKANTE N KOHTPONMPATE PEAOBHO HACTOALLMA NPOZYKT.

» He 13non3galite arpecyBHM NOYMCTBALLM NPenapaTy.

» [oYncTBalTe NPOoAyKTa C BAAXKEH NapLan.
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EL | MPOEIAONOIHTIKEZ YNOAEIZEIZ KAPEKAAKIA ®ATHTOY

NPOEIAONOIHZH

» MoTE pUnv adrvete to audi xwplc eriBAen.

» Nl XpNOLOTIOLELTE TIAVTAL TO OUCTN O OUYKPATNONG,.

» Kivbuvog mrwonc: Artotpéite To maudt oag ard To va oKaphaAWVEL TIAVW OTO
TIPOLOV.

» M XpnoWoroLe(te To Tpoidv av OAa ta efaptruata Sev eival owotd
TOTOBETNUEVA KO pUBLLOHEVQL

» Nat €xeTe emlyvwaon yla Tuxov Kivouvo yupvAg GwTldg kat GANEG TINYEC LOXUPNAG
BepUOTNTAC OTNV TEPLOXT TOU TIPOLOVTOG,.

» Na €xeTe emlyvwaon yla tov kivduvo avatportrg otay To audi oag mopel va TuEoEL
TOLTIOOLOL TOU O€ EVOL TPATTE] ) OTtoLSATIOTE AAAN Sou).

» [0 vaL armoTtparel To evOeXOUEVO AoPUEINS KPATATE TOL TAACTIKA TIEPITUALYOTAL
LLOKPLAL oo oL

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

» M XPNOWOTOE(TE TO TIPOIOV €V TO TS HeV UMOPEL val KABETAL aTtd HOVO TOU.

» M XPNOLLOTTOLE(TE TO TIPOIOV OTAV UTIAPXOUV OTIOCHEVQL I OXLOEVAL EEQOTHUATAL 1] KATIOLA AETTTOUV.

» KaBe mpoobetn {wvn mou Sev SlatiBeTat oo Tov KATAoKEUAOTH TPEMEL VAL oUPDwVEL e To EN
13210.

» 2€ TIPOIOVTA UE TIEPLOCOTEPEC A0 2 POSEG TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLELTAL TTAVTAL TO PPEVO, OTav Sev
KvouvTaL.

» Kporrame pakptdl ToL taudLd KOé To AVOLyHaL KL TO KAEIGLLO 1) KOt T GUVOPIOAGYNGN TOU TIPOIOVTOG
YLOL VOl OTTOPUYETE EVOV TPOUHATIOHO.

»'0TaV XPNOOTIOLETalL TO TIPOLOV WG KapeAa haynTou, TpoBAEMETaL LOVO Yo TIaudLd NAKIOG Ewg 3
XPOVWV N avwtoaro Bapog 15kg, Ttou urmopolv va kaBovtat arod pova Toug.

» EN 14988:2017 + Al:22020

NEPINOIHZIH KAI 2YNTHPHZH

» [POCEXETE TNV ETIKETA XOPAKTNPLOTIKWY TOU UPAOUATOC,

» EAEYYETE TAKTIKA TN AETOUPYIKOTNTO TWV CUVOETIKWY OTOELWY, CUCTNUATWY IPOGSESNG KAl
padwv.

» KaBaplleTe, epUTOLElOTE KAl EAEYXETE TO TTOPOV TTPOILOV TAKTIKA.

» MINV XPNOWOTIOLELTE LoXUPA KABAPLOTIKAL.

» KaBapileTe o poldv Ue éva uypod TIai.




TR | IKAZ BILGILERI YUKSEK SANDALYELER

UYARI

» Cocudu asla yalniz birakmayiniz.

»Her zaman kemer emniyet sistemini kullaniniz.

» Disme tehlikesi: Cocugunuzun Urline trmanmasini Snleyiniz.

» TUm bilesenlerin ve baglantilann dogru olarak monte edildiginden ve
ayarlandigindan emin olmadan Grind kullanmayniz.

» Urlintin yokininda agik ates ve diger gliclti st kaynaklannin risk
yaratabileceginin farkinda olunuz.

» Cocugunuz masa veya baska bir nesneyi kendi ayaklan ile itebildigi zaman,
bunun devirme riski yaratabileceginin farkinda olunuz.

» Bogulmalan dnlemek icin plastik kapaklar cocuklardan uzak tutulmalidir,

ONEMLI BILGILER

» Cocudunuz destek almadan kendiliginden oturmaya baslamadan Griini kullanmayin.

» Bir parcasi kinldiginda, koptugunda veya eksik oldugunda tiriint kullanmayin.

» Uretici tarafindan teslim edilmeyen her kemer EN 13210 normuna uygun olmalidr.

» [kiden fozla tekerlede sahip Urlinlerde Grlin hareket ettirilmediginde sabitleme diizenedi daima
isletilmelidlir.

» Yaralanmalarn énlemek icin agma-kapatma sirasinda veya Grlint monte ederken gocuklar
uzak tutun.

» Mama sandalyesi olarak kullanilan Griin, 3 yasa kadar ve en fazla 15kgye kadar olan ve
destek almadan kendiiliginden dik oturabilen cocuklar icin Sngériimastir.

» EN 14988:2017 + Al:2020

TEMIZLEME VE BAKIM

» LUtfen tekstil isaretlerine dikkat ediniz.

» Litfen badlanti elemanlarinin, kemer sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu diizenli olarak
kontrol ediniz.

» Bu Urdinl dizenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

» Herhangi asin asitli temizlik deterjanlan kullonmayiniz.

» Urlinl nemli bir bezle temizleyiniz.
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ET | OHUINFO SOOGITOOLID

HOIATUS

» Arge jatke last kunagi jarelevalveta.

»Kasutage alati piirdestisteemi.

» Kukkumisoht: Arge laske | apsel toote peal ronida.

» Arge kasutage toodet, kui kaik selle osad pole korralikult kinnitatud ja
reguleeritud.

» Olge teadlik ohust, kui ldhedal on lahtine tuli voi moni muu suurt kuumust
kirgav allikas.

» Olge teadlik Gmberkukkumise ohust, kui teie laps llikkab oma jalgu vastu
lauda voi mond muud eset.

» Ldmbumise drahoidmiseks hoida plastikkatted lastest eemal.

TAHTIS INFO

» Seda toodet mitte kasutada enne, kui laps suudab iseseisvallt istuda.

» Seda toodet mitte kasutada, kui selle mingi osa on murdunud, rebenenud voi puudu.

» Koik tdiendavad rakmed, mis ei ole tootja poolt kasutusse antud, peavad vastama standardile
EN 13210.

» Toodete puhul, millel on rohkem kui kaks ratast, tuleb alati kasutada lukustusmehhanismi, kui
neid ei ligutata.

» Vigastuste valtimiseks hoidke lapsed toote lahti- jo kokkupanemisel voi monteerimisel sellest
eemal.

» See toode on korge lastetoolina kasutamiseks ette ndhtud siis, kui laps on kuni 3 aastat vana
VoI kaalub maksimaalselt 15kg, kes suudab iseseisvalt istudai.

» EN 14988:2017 + Al:2020

HOOLDUS JA KORRASHOID

» Palun podrake tdhelepanu tekstilmaterjalide margistusele.

» Kontrollige regulaarselt Ghenduselemente, turvarihmastisteemi ja dmblusi.
» Toodet on vaja korrapdraselt puhastada, hooldada ja kontrollida.

» Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

» Puhastage toodet niiske lapiga.




Lv | BRIDINAJUMA NORADES AUGSTIE KRESLINI

BRIDINAJUMS

» Neatstajiet bernu bez uzraudzibas.

» Vienmer izmantojiet drosibas stipringjumus.

» Nokrisanas risks: Nelaujiet bérniem rapties uz preces.

» Preci drikst izmantot tikai tad, ja visas tas detalas ir pareizi nostiprinatas un
noreguletas.

» Sargdiiet preci no atklata uguns un citiem sittuma avotiem.

» Parliecinieties, ka bérns nevar preci apgadzt, ar kajom atspieZoties pret galdu
vai citu virsmu.

» Lai noverstu nosmaksanas risku, plastmasas parsegus glabat berniem
nepieejoma vieta.

SVARIGA INFORMACIIA

» Neizmantot razojumu, ja bérms vél neprot sédet taisni.

» Neizmantot razojumu, ja kada detala ir saltizusi vai saplisusi, vai trakst.

» Siksnadm un jebkadiem citiem papildu piederumiem, ko nepiedava roZotds, jaatbilst
standartam EN 13210.

» Ja razojumam ir vairck neka divi riteni, tad stavioremze jdlieto ik reizi, kad razojums netiek
kustinats.

» Atverot un aizverot roZojumu vai montéjot to, raudzities, lai bémi nebitu tuvuma, tadejadi
noversot savainoSands risku.

» lzmantojot raZojumu ka bérnu augsto kréslinu, tas piemérots berniem lidz 3 gadu vecumam
vai svard maksimalli lidz 15kg, kas pasi prot sedét taisni.

» EN 14988:2017 + Al:2020

KOPSANA UN APKOPE

» Ladzu, nemiet vera tekstiliju markéjumu.

» LUdzu, regulari parbaudiet savienotdjelementu, siksnu sistemu un Suvju funkcionalitcti.
» Reguldri tiriet, kopiet un parbaudiet So izstraddjumu.

» Neizmantojiet asus tirisanas lidzeklus.

» Produktu fira ar mitru dranu.
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LT | ISPEJAMOSIOS NUORODOS AUKSTOS VAIKY KEDES

ISPEJIIMAS

» Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

»Visada prisekite vaikg saugos dirzu.

» Pavojus nukristi: neleiskite vaikui karstytis ant Sios prekes.

» Nenaudokite prekes, jei ji surinkta ne pagal instrukcijas, kliba arba yra
netinkama naudoti dél kity priezasciy.

» Nelaikykite prie atviros ugnies ir kitokiy dideles Silumos Saltiniy — gali kilti
pAvojus.

» Prisiminkite, kad kédé galli apvirsti, jei vaikas atsispirs kojomis nuo stalo ar kito
tvirto objekto.

» Saugant nuo uzdusimo, saugoti plastikines uzdangas nuo vaiky.

SVARBI INFORMACIIA

» Produkto nenaudoti, kol vaikas dar nesédi pats.

» Produkto nenaudoti, jeigu kuri nors dalis sultizusi arba sutrtikusi arba jos néra.

» Visi ne gamintojo pateikti papildomi dirZai turi atitikti EN 13210 reikalavimus.

» Produktus su daugiau nei dviem ratais, kai jie nejudinami, visada reikia uzfiksuoti stabdymo
jtaisu.

» Kad nesuzeistumeéte, produktq iSskleisdami ir suskleisdami ar jj montuodami saugokite nuo
vaiky.

» Produktqg naudojant kaip vaikiskg maitinimo kédute, jis skirtas iki 3 mety amziaus arba ne
sunkesniems kaip 15kilogramy vaikams, kurie jou sédi savarankiskai.

» EN 14988:2017 + Al:2020

VALYMAS IR PRIEZIURA

» Prasome atkreipti démes;j j tekstilinio audinio standartines nuorodas.

» Prasom reguliariai tikrinti jungiomyjy elementy, saugos dirzy sistemy ir sidiliy funkcionavima.
» § produktq reguliariai valykite, prizitrékite ir tikrinkite.

» Nenaudokite jokiy stipriy valymo priemoniy.

» Valykite gaminj drégna Sluoste.




UK | NOMEPELMYIOYI BKA3IBKM BUCOKUMN CTINIELLb

YBATA

» Hikonm He 3anunwante autuHy 6e3 Hamay.

» 33BN BUKOPUCTOBYITE YTPUMYBA/IbHY CUCTEMY.

» Hebe3neka nafiHHA: He 03BONANTE AITAM BUAMPATICS MO BMPODY.

» He BUKOPUCTOBYMTE BUPID, AKLLIO Xo4a 6 0[1Ha 3 Moro eTaneit He BCTaHOB/eHa abo
HEe HaNaLITOBaHa HAIEXKHUM YMHOM.

» [epeKkoHanTecs, Lo BUPIO He 3HaxoAMTLCA NOON3Y BIAKPUTOrO BOTHHO Ta iHLLIMX
[yKepen NiasuLLeHol TeMnepaTtypu.

» [CHYE PU3KK TOTO, LLO BUPID MOKe NepeBepHYTUCA, AKLLO AUTUHA YNPETLCA HOrAMM
B CTi/1 260 iHWWM NpeaMmeT.

» [112 3anobiraHHs yayLleHHA 36epiraiiTe NAacTMKOBI NMOKPUTTA AKOMOra A3 Bif,
AiTen.

BAX/IUBA IHOOPMALIA

» He KopucTyiTeca BUpoboMm, IOKM ANTUHA HEe HAaBYMTLCA CUAITU CAMOCTINHO.

» He KopucTyiTecs BUpobom, AKLLO By/ib-AKa MOro AeTa/b 3/1amaHa, NOLLKOAKeHa abo BiACyTHS.

» Byab-AKMiA 10AATKOBUI YTPUMYBA/IbHY CUCTEMY Bifl, iHLLIOTO BUPODHMKA Mae BianoBsiaaT Hopmi EN
13210.

» AKLWO Ans BMpoby nepeapadeHo bisblie Hisk ABa Koneca, NoTPIOHO 3aBMH /M BUKOPUCTOBYBaTH
CTOMOPHWIA NPUCTPIIA, AKLLO BUPIO He Ma€e NPMBOAUTUCA B PYX.

» [1nA YHUKHEHHS TPaBM He A0MNYCKaiTe AiTelt 10 MiCLb BiAKPMBAHHS, 3aKPUBAHHSA Ta MOHTaKyY
BUPODY.

» BUpib BUKOPUCTOBYETBCA AK BUCOKMIA CTiNIEUp A/1A AiTe, NPU3HAYEHWIA A1A [iTed BIKOM A0 3 POKiB
i3 MaKcVMa/IbHOO Baroto 15Kinorpam, AKLLO AUTUHA MOKeE CUAIT CAMOCTIHO 63 CTOPOHHLOI
[0MNOMOrH.

» EN 14988:2017 + Al:2020

aornaa 1A ObC/IYTOBYBAHHA

» 3BepTalTe, Oy/ab /1acKa, yBary Ha No3HauKy CTaHAAPTHOCTI TEKCTUBHOTO BUPODY.

» [epeBipanTe perynsapHo Ajto 3€AHYBabHMX E1EMEHTIB, CUCTEMM PEMEHIB Ta L/ICHICTb LUBIB.
» PerynapHo 04nMLLIanTE, IOMAAANTE Ta KOHTPOMOMTE Liei BUPID.

» He 3acTocoByiTe CUBHO AjFOUMX YMCTAUMX 3aC0biB.

» OumLLaiTE BMPIO BOSIOMOKD TKAHMHOLO.
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KA | gedsxzmmbogngdgemo 300000130900 Lodd393m L3ddo

3on3Monbomyds

» 5Msimgls CoGm3mMaon 053930 YYnMsm)dmM.

» 3o8mnygbgo ym39mo3nl oB330 M3IOO.

» godmasfmbals Ladndfmads: by dn1d3n00cn 06393700 3hmend&tg sbvmEsc.

» oM 3odmnygbmaon 3thmeond@n, 019 y3gams bafoema LHmmage sdmb@esindmmn
5 ImMgadnmn ot sthols.

» 30573000 ynfsemads, fmad 3Mmeyd@n ofn nymb 39Emonsb s bz bnbols
Dyoinmbicsb dndgdema goboazligdyma.

» 5MndMOL 030l Lydndmmyds, MmA 3MmendEn gosyntnsezgls, 01 d53330
a396L 9ONda0L Bognsls 5b Lbzs Lugsbl.

» 83ognc30L LedndMmMadNL MV30ESL SLBENMIOIMSE 3eMSLiETslnl gofgos
dgLoa3noN 15393700LaS6 dmMls ngmbngon.

96033690mm3560 063mMAs300

» 5 godmnygbmon 3thmeyd@n, Lobsd ©o333L o dJdMNS ESAMYINCEIOMSD X EMAS.

» 5 3o3mnygbma 3Mmeng@n, 01y MmMByemndg 6oFOMN 83aM0, 3oBIBNINNS Sb FodBSMYMNS.

» 4m39eM0 ©335EO000 SMFYM30MMOs, M3 3thmend@L 3§omdmgdennligsd om
9my3905, Y6s 3ggLedadadmEgL 93tm3mo LEsbsMEIONL BmMm3sl EN13210-b.

» Mg 33@0 dmMdmNL 8Jmby 3thmend@nl 3g8mb333980 LB 0 IMHYMONMMAS YyM33eMo30L
16005 03630 308myab301eM0, MmMEEgLisE NN S AmdmMomdgb.

» NBORMoBMIOOL EOLOEI39C, 3oboMNym 08333700 3MmMENIENL gobLBS- Y3IB30L, b
30mMBABS3300L 3MmEaLls.

» 50 3MmeEnd&nL domae 13085c0 3odmygbgds sd3301mNs 3 Hrmadgog sbiugnl ob 15
30anmamadn HmbBols 33333000030l mBgemonsE 331demnson ESTMN0CRIOMSE K EM3TS.

» EN 14988:2017 + Al:2020

dm3my s Jgdm§agds

» 30BM30 83330700 Jum30mMNL ESBILNSNdL.

» 30bM30 3odS3MHAM?, SMnls 071 SMd gosaddnl gemadgbEadn, Jodnls LnbEgds s
6339700 3Hymoman.

» 95 603010 LdgnmMmaaL MgaESMME BB, IM3MSL S 3MBEMmMLS.

» 5 godmnygbmon 3§3537 80993960 bozangmydgdn.

» 1300-8580000 Ll RMO39OMSE 333Mnyx6]0 6sBnsbo Gnenm.



RU | MPEAYNPEXOAIOLMNE YKASAHUA BbICOKUM CTYN

NPEAYNPEXAEHUE

» HuKoraa He octasnaiiTe pebeHka 6e3 npucmorpa.

» Bceraa ncnonb3ayite yaepKMBaLoLLYO CUCTEMY.

» ONacHOCTb NMaIeHNA: He pa3peLlarTe pebeHKy KapabKaTbcs Mo CTyy.

» He nonb3yiTech n3aenmem, eciv xota bbl 04Ha ZIETa/lb He YCTaHOB/IEHA U/IN He
NoAOrHaHa Haaexallym 0DPa3oM.

» ObpaTnTe BHUMAHWE: M3aeMe HeNb3A YCTaHaB/IMBATL BO/M3M OTKPbITOrO OTHA U
[PYTX UCTOYHMKOB MOBbILLIEHHOM TEMMEPATYPbI.

» CyLLIECTBYET OMACHOCTb ONPOKMABIBAHNA M3AEMA, eCIM PEBEHOK YNPETCA Horamm
B CTO/1 MM APYTOM NPeaMET.

» Bo n3berkaHme yayLiba Gepernte niactmMaccoBble NOKPbITUA OT AETEN.

BAXHAA NH®OPMALIMA

» He nonb3ywtech cnaeHbem, Noka pebeHoK He HaydUTCA CUAETb CAMOCTOATEBHO.

» He nonb3yiitecs nsaenviem npuy nolomMKe, TpeLLHe UK OTCYTCTBUM KaKoM-1nbo AeTanu.

» JTiobas LONONHUTENbHAA YAEPHKVBAIOLLYIO CUCTEMY OT APYroro NPOU3BOAUTENSA AO/KHA
cootseTcTBOBaTh Hopme EN 13210.

» EC/M KOIMHECTBO KONEeC Ha M3AENMM NPEBbILLIAET ABE LUTYKM, TO BCErAa CeayeT MCnonb30BaTh
TOPMO3HOE YCTPOWCTBO, EC/M U3AENME HE AOMKHO NPUBOAUTLCA B ABMMKEHME.

» Bo n3berkaHre TpaBM He JONycKanTe AeTe K MECTY OTKPbITUA, 3aKPbITUA 1 MOHTaXKa U34enmA.

» V13aen1e ncnonb3yeTca Kak BbICOKMIA CTy ANA AeTen, NpeaHa3HaveHo AnA pebeHka B BO3pacTe
[0 3 NeT ¢ MaKcyManbHbIM BeCOM 15 Kunorpamm, eciv pebeHoK MOKeT cuaeTb Npamo 6e3
NOCTOPOHHEN MOMOLLM.

» EN 14988:2017 + Al:2020

yXo4 U TEXHUYECKOE OBCNTYXKMBAHUE

» Mpocbba 0bpaLLiaTb BHYUMAHWE Ha TEKCTU/bHYHO MaPKMPOBKY.

» [poBepAliTe perynapHoO AeVCTBME COeANHUTENbHBIX SN1EMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN 1 LIENOCTHOCTb
LLIBOB.

» PerynapHo npon3BoaMTE OUNCTKY, YXOA, M KOHTPO/b U3AENMA.

» He npumeHsaiTe cuabHO AEVCTBYIOLLMX YCTALLMX CPEACTB.

» OULLIaNTE U3aEME BNAMKHOM TKaHbHO.
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hauck

est. 1923

hauck GmbH & Co. KG
Frohnlacher Str. 8
96242 Sonnefeld
Germany

phone: +49(0) 9562 986-0
fax:  +49(0) 9562 6272
mail: info@hauck.de
web:  www.hauck.de
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hauck UK Ltd

Ash Road South

Wrexham Industrial Estate
Wrexham, LLI3 9UG, UK

phone: +44(0) 1978 664362
fax: +44(0) 1978 661056
mail: info@hauckuk.com




